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And they said, Go to, let us build us a city and atower, whose top [may reach] unto heaven; and let us make us a
name, lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth.
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01_GEN_11:04 And they said, Go to, let us buifth-SENit) e Afwer, whose top [may reach] unto heaven; and
let usmake usaname, | 17_EST_ we be scattered abroad upon the face of the whole earth.
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So the LORD scattered them abroad from thence upon the face of al the earth: and they left off to build the city.
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So the LORD scattered them abroad from thence upon the face of al the earth: and they left off to build the city.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_11/01_GEN_11_08/right.html

01_GEN_11:08 So the LORD scattered them alftbddF™s- REWhence upon the face of all the earth: and they
left off to build the city.
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble instead of straw.
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble instead of straw.
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02_EXO_05:12 So the people were scattered adtéab Xty the land of Egypt to gather stubble instead of
straw.
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And it came to pass, when the ark set forward, that Moses said, Rise up, LORD, and let thine enemies be
scattered; and let them that hate thee flee before thee.
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04 NUM_10:35 And it came to pass, when the ¥k"¥eMetdafet ikt Moses said, Rise up, LORD, and let thine
enemies be scattered; and let them that hate thee flee before thee.
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That then the LORD thy God will turn thy captivity, and have compassion upon thee, and will return and gather
thee from all the nations, whither the LORD thy God hath scattered thee.
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05_DEU_30:03 That then the LORD thy God wiRHeY#30-<2ptiMy, and have compassion upon thee, and will
return and gather thee from all the nations, whither the LORD thy God hath scattered thee.
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And it was [so] on the morrow, that Saul put the people in three companies,; and they came into the midst of the
host in the morning watch, and slew the Ammonites until the heat of the day: and it came to pass, that they which
remained were scattered, so that two of them were not |eft together.
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remained were scattered, so that two of them were not |eft together.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_11/09_1SA_11_11/right.html

Verse Studies09 1SA 11 11 09_1SA_11_11 (7).htmi

And it was [so] on the morrow, that Saul put the people in three companies,; and they came into the midst of the
host in the morning watch, and slew the Ammonites until the heat of the day: and it came to pass, that they which
remained were scattered, so that two of them were not |eft together.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_11/09_1SA_11_11/right.html

09 1SA_11:11And it was [so] on the morrow, 'S bhtlthBPople in three companies; and they came into the
midst of the host in the morning watch, and slew the Ammonites until the heat of the day: and it came to pass, that
they which remained were scattered, so that two of them were not left together.
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And hetarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal;
and the people were scattered from him.
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09 1SA_13:08 And he tarried seven days, accoltfint0-the-8& B that Samuel [had appointed]: but Samuel
came not to Gilgal; and the people were scattered from him.
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And Samuel said, What hast thou done? And Saul said, Because | saw that the people were scattered from me, and
[that] thou camest not within the days appointed, and [that] the Philistines gathered themselves together at
Michmash;
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09 1SA_13:11 And Samuel said, What hast thoBHdmé2 Ahd 55iI'said, Because | saw that the people were
scattered from me, and [that] thou camest not within the days appointed, and [that] the Philistines gathered
themselves together at Michmash;
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For the battle was there scattered over the face of all the country: and the wood devoured more people that day
than the sword devoured.
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10 2SA_18:08 For the battle was there scattered verthdt L8 B the country: and the wood devoured more
people that day than the sword devoured.
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And he sent out arrows, and scattered them,; lightning, and discomfited them.
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And he sent out arrows, and scattered them,; lightning, and discomfited them.
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And he sent out arrows, and scattered them,; lightning, and discomfited them.
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10 2SA_22:15 And he sent out arrows, and scatt@&Pthert-1rRyAting, and discomfited them.
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And he said, | saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not a shepherd: and the LORD said, These
have no master: let them return every man to his house in peace.
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have no master: let them return every man to his house in peace.
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have no master: let them return every man to his house in peace.
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And he said, | saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not a shepherd: and the LORD said, These
have no master: let them return every man to his house in peace.
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11 1K1 _22:17 And he said, | saw all Israel scattéreibert+Aé-AiMS, as sheep that have not a shepherd: and the
LORD said, These have no master: let them return every man to his house in peace.
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And the army of the Chaldees pursued after the king, and overtook him in the plains of Jericho: and all hisarmy
were scattered from him.
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And the army of the Chaldees pursued after the king, and overtook him in the plains of Jericho: and all hisarmy
were scattered from him.
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12 2K|_25:05 And the army of the Chaldees puruefbta- e itlg, and overtook him in the plains of Jericho:
and all his army were scattered from him.
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Then he said, | did see all Isragl scattered upon the mountains, as sheep that have no shepherd: and the LORD
said, These have no master; let them return [therefore] every man to his house in peace.
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said, These have no master; let them return [therefore] every man to his house in peace.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_18/14_2CH_18_16/14_2CH_18_16.mp4

PDF Photo 14 2CH 18 16 14_2CH_18_16 (3).htm

Then he said, | did see all Isragl scattered upon the mountains, as sheep that have no shepherd: and the LORD
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said, These have no master; let them return [therefore] every man to his house in peace.
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Then he said, | did see all Isragl scattered upon the mountains, as sheep that have no shepherd: and the LORD
said, These have no master; let them return [therefore] every man to his house in peace.
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14 2CH_18:16 Then he said, | did see all |srael ‘Geatterbd Bipbh iR mountains, as sheep that have no shepherd: and
the LORD said, These have no master; let them return [therefore] every man to his house in peace.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:

therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
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therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:

therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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17 EST_03:08 And Haman said unto king Ahasuerts, Fér8F Y ®ertain people scattered abroad and dispersed
among the people in al the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep
they the king's laws: therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whel ps are scattered abroad.
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It shall dwell in his tabernacle, because [it is] none of his: brimstone shall be scattered upon his habitation.
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It shall dwell in his tabernacle, because [it is] none of his: brimstone shall be scattered upon his habitation.
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It shall dwell in his tabernacle, because [it is] none of his: brimstone shall be scattered upon his habitation.
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It shall dwell in his tabernacle, because [it is] none of his: brimstone shall be scattered upon his habitation.
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18 JOB_18:15 It shall dwell in his tabernacle, betalfSB 8] W8 of his: brimstone shall be scattered upon his
habitation.
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That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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23 ISA_18:02 That sendeth ambassadors by the’sed S8 +13/B884 s of bulrushes upon the waters, [saying], Go,
ye swift messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation
meted out and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_18/23_ISA_18_07/right.html

Verse Studies23 ISA 18 07 23_ISA_18_07 (7).html

In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a
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and from a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land
the rivers have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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23 ISA_33:03 At the noise of the tumult the pedptd FreeP 2 4RE1Tting up of thyself the nations were scattered.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy God, and hast scattered thy
ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_03/24_JER_03_13/right.html

24 JER_03:13 Only acknowledge thine iniquity?thdE héli et ¥ahsgressed against the LORD thy God, and hast
scattered thy ways to the strangers under every green tree, and ye have not obeyed my voice, saith the LORD.
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For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.
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For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.
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For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_10/24_JER_10_21/24_JER_10_21.mp4

PDF Photo 24 JER 10 21 24_JER_10_21 (5)-htmi

For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.
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For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.
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For the pastors are become brutish, and have not sought the LORD: therefore they shall not prosper, and all their
flocks shall be scattered.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_10/24_JER_10_21/right.html

24 JER_10:21 For the pastors are become bruti€i-2RFrteidt@ught the LORD: therefore they shall not
prosper, and all their flocks shall be scattered.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,
and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the

LORD.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,

and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the
LORD.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,
and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the
LORD.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,
and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the

LORD.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,

and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the
LORD.
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Therefore thus saith the LORD God of Israel against the pastors that feed my people; Y e have scattered my flock,

and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your doings, saith the
LORD.
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24 JER_23:02 Therefore thus saith the LORD Goe’&RsfaeL2diRkt the pastors that feed my people; Y e have
scattered my flock, and driven them away, and have not visited them: behold, | will visit upon you the evil of your
doings, saith the LORD.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered
thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered

thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered
thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered
thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered

thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.
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For | [am] with thee, saith the LORD, to save thee: though | make afull end of all nations whither | have scattered

thee, yet will 1 not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave thee altogether
unpunished.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_11/right.html

24 JER 30:11 For | [am] with thee, saith the L GREER-38:4 488 though | make afull end of all nations whither
| have scattered thee, yet will | not make afull end of thee: but | will correct thee in measure, and will not leave
thee altogether unpunished.



Photo JPG 24 JER 31 10 24_JER_31_10 (2) html

Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare [it] in the isles afar off, and say, He that scattered | srael
will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_10/right.html

24 JER_31:10 Hear the word of the LORD, O yé'n¥iBnslahd -t are [it] in the isles afar off, and say, He that
scattered Isragl will gather him, and keep him, as a shepherd [doth] his flock.
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews

which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews

which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_40/24_JER_40_15/right.html

24 JER_40:15 Then Johanan the 22_SON_of K4fedhRpaRe'td ®8laliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, |
pray thee, and | will slay Ishmael the 22 SON_of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he
slay thee, that al the Jews which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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Israel [is] a scattered sheep; the lions have driven [him] away: first the king of Assyria hath devoured him; and
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_50/24_JER_50_17/right.html

24 JER 50:17 Israel [is] ascattered sheep; the 8t & Thim] away: first the king of Assyria hath
devoured him; and last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath broken his bones.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.
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But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and al his
army was scattered from him.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_52/24_JER_52_08/right.html

24 JER 52:08 But the army of the Chaldeans péfsfiaftér RdRihg, and overtook Zedekiah in the plains of
Jericho; and all his army was scattered from him.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_06/26_EZE_06_08/26_EZE_06_08.mp4

PDF Photo 26 EZE 06 08 26_EZE_06_08 (5).html

Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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Yet will | leave aremnant, that ye may have [some] that shall escape the sword among the nations, when ye shall
be scattered through the countries.
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26 _EZE_06:08 Yet will | leave aremnant, that Y&-RaF A 188 that shall escape the sword among the nations,
when ye shall be scattered through the countries.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they

shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they
shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they
shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they

shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they
shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; Although | have cast them far off among the heathen, and although |
have scattered them among the countries, yet will 1 be to them as alittle sanctuary in the countries where they
shall come.
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26 _EZE_11:16 Therefore say, Thus saith the LotB-EEDIAHRAIBH | have cast them far off among the heathen,
and although | have scattered them among the countries, yet will | be to them as alittle sanctuary in the countries
where they shall come.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_11/26_EZE_11_17/26_EZE_11_17.mp4

PDF Photo 26 EZE 11 17 26_EZE_11_17 (5)-htmi

Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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Therefore say, Thus saith the Lord GOD; | will even gather you from the people, and assemble you out of the
countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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26 _EZE_11:17 Therefore say, Thus saith the L of8-EEDH-whifI'n gather you from the people, and assemble
you out of the countries where ye have been scattered, and | will give you the land of Israel.
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And all hisfugitives with all his bands shall fall by the sword, and they that remain shall be scattered toward all
winds: and ye shall know that | the LORD have spoken [it].
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And all hisfugitives with all his bands shall fall by the sword, and they that remain shall be scattered toward all
winds: and ye shall know that | the LORD have spoken [it].
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And all hisfugitives with all his bands shall fall by the sword, and they that remain shall be scattered toward all
winds: and ye shall know that | the LORD have spoken [it].


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_17/26_EZE_17_21/right.html

Verse Studies26 EZE 17 21 26_EZE_17_21 (7).html

And all hisfugitives with all his bands shall fall by the sword, and they that remain shall be scattered toward all
winds: and ye shall know that | the LORD have spoken [it].
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26 _EZE_17:21 And all his fugitives with all his35afdSsid+#a M8 the sword, and they that remain shall be
scattered toward all winds: and ye shall know that | the LORD have spoken [it].
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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26 _EZE_20:34 And | will bring you out from tre®pBsie?drtf Wil gather you out of the countries wherein ye are
scattered, with a mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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I will accept you with your sweet savour, when | bring you out from the people, and gather you out of the
countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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26 _EZE_20:41 1 will accept you with your swedS/der2d4idBing you out from the people, and gather you
out of the countries wherein ye have been scattered; and | will be sanctified in you before the heathen.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have

given to my servant Jacob.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have
given to my servant Jacob.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have
given to my servant Jacob.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have

given to my servant Jacob.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have
given to my servant Jacob.
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Thus saith the Lord GOD; When | shall have gathered the house of Israel from the people among whom they are
scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their land that | have
given to my servant Jacob.
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26_EZE_28:25 Thus saith the Lord GOD; Whe -<raR-58+@38éred the house of Israel from the people among
whom they are scattered, and shall be sanctified in them in the sight of the heathen, then shall they dwell in their
land that | have given to my servant Jacob.
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_29/26_EZE_29_13/26_EZE_29_13.jpg

Audio P'ay 26 EZE 29 13 26_EZE 29 13 (3).html

Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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Y et thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will | gather the Egyptians from the people whither they
were scattered:
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26 _EZE_29:13 Yet thus saith the Lord GOD; AE8rEERdSE-fortiWears will | gather the Egyptians from the people
whither they were scattered:
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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26 _EZE_34:05 And they were scattered, becausefihéfe 2415 448bherd: and they became meat to all the beasts of
the field, when they were scattered.
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my flock was scattered upon all the
face of the earth, and none did search or seek [after them].
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26 EZE 34:06 My sheep wandered through all hetrhburitui RE; MRY upon every high hill: yea, my flock was
scattered upon all the face of the earth, and none did search or seek [after them].
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep [that are] scattered; so will | seek out my
sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
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26 _EZE_34:12 As ashepherd seeketh out his fl8€kEAErdHeb i he is among his sheep [that are] scattered; so
will | seek out my sheep, and will deliver them out of all places where they have been scattered in the cloudy and
dark day.
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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26 _EZE_34:21 Because ye have thrust with sidéSdd&kih s dul8t, and pushed all the diseased with your horns,
till ye have scattered them abroad;
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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And | scattered them among the heathen, and they were dispersed through the countries: according to their way
and according to their doings | judged them.
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26 _EZE_36:19 And | scattered them among thededthBn35nd & were dispersed through the countries: according
to their way and according to their doings | judged them.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;
[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;

[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;
[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;
[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;

[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to thrust them out of their possession;

[but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered every man from
his possession.
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26_EZE_46:18 Moreover the prince shall not tak& &i4heedftBE nheritance by oppression, to thrust them out of
their possession; [but] he shall give his sons inheritance out of his own possession: that my people be not scattered
every man from his possession.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them
there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them

there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them
there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them
there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them

there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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| will also gather all nations, and will bring them down into the valley of Jehoshaphat, and will plead with them

there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and parted my
land.
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29 JOE_03:02 | will also gather all nations, andWiff i tHéki8bwn into the valley of Jehoshaphat, and will
plead with them there for my people and [for] my heritage Israel, whom they have scattered among the nations,
and parted my land.
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Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the
mountains, and no man gathereth [them].
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Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the
mountains, and no man gathereth [them].
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mountains, and no man gathereth [them].
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Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the
mountains, and no man gathereth [them].
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Thy shepherds slumber, O king of Assyria: thy nobles shall dwell [in the dust]: thy people is scattered upon the
mountains, and no man gathereth [them].
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scattered upon the mountains, and no man gathereth [them].
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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mountains were scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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And | said unto the angel that talked with me, What [be] these? And he answered me, These [are] the horns which
have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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38 ZEC 01:19 And | said unto the angel that taPRedFHtY e Wik [be] these? And he answered me, These [are]
the horns which have scattered Judah, Israel, and Jerusalem.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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38 ZEC _01:21 Then said |, What come these to?8e?Znd he’Spdé, saying, These [are] the horns which have
scattered Judah, so that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the
Gentiles, which lifted up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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But | scattered them with awhirlwind among all the nations whom they knew not. Thus the land was desol ate
after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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But | scattered them with awhirlwind among all the nations whom they knew not. Thus the land was desol ate
after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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But | scattered them with awhirlwind among all the nations whom they knew not. Thus the land was desol ate
after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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But | scattered them with awhirlwind among all the nations whom they knew not. Thus the land was desol ate
after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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But | scattered them with awhirlwind among all the nations whom they knew not. Thus the land was desol ate
after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.
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38 ZEC _07:14 But | scattered them with a whirdif8Giéad ! he nations whom they knew not. Thus the land
was desol ate after them, that no man passed through nor returned: for they laid the pleasant land desolate.



Photo JPG 38 ZEC 13 07 38_2EC_13_07/(2).htmi

Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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38 ZEC 13:07 Awake, O sword, against my shéprerd-aht- 2gAH the man [that is] my fellow, saith the LORD of
hosts: smite the shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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40 MAT_09:36 But when he saw the multitudef2n&'RvbsT et th compassion on them, because they fainted,
and were scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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40 MAT_26:31 Then saith Jesus unto them, Alf)e’Adi+ # 3frBHAkd because of me this night: for it is written, |
will smite the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered.
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41 MAR_14:27 And Jesus saith unto them, All4je ¥eR-H& et dlBid because of me this night: for it iswritten, |
will smite the shepherd, and the sheep shall be scattered.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
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He hath showed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_01/42_LUK_01_51/right.html

42_|LUK_01:51 He hath showed strength with Hfé-arHf*Hethathttered the proud in the imagination of their
hearts.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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43 JOH_11:52 And not for that nation only, buf'tha@i'sd-hedhBiMl gather together in one the children of God that
were scattered abroad.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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Behold, the hour cometh, yea, is now come, that ye shall be scattered, every man to his own, and shall leave me
alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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43 JOH_16:32 Behold, the hour cometh, yea, i SRt Ebrie- T shall be scattered, every man to his own, and
shall leave me alone: and yet | am not alone, because the Father is with me.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four
hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four

hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four
hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four
hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four

hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a number of men, about four

hundred, joined themselves: who was dlain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and brought to
nought.
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44 ACT_05:36 For before these days rose up TH&5E B5asfidAlmself to be somebody; to whom a number of
men, about four hundred, joined themselves: who was slain; and all, as many as obeyed him, were scattered, and
brought to nought.



Photo JPG 44 ACT 08 01 44_ACT_08_01 (2).html

And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the

apostles.
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And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the
apostles.
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And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the
apostles.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_08/44_ACT_08_01/44_ACT_08_01.mp4

PDF Photo 44 ACT 08 01 44_ACT_08_01 (5).html

And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the

apostles.
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And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the
apostles.
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And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the
apostles.
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44 ACT_08:01 And Saul was consenting unto Hi&-déalih OB A4 &'Hat time there was a great persecution against the
church which was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria,
except the apostles.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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44 ACT _08:04 Therefore they that were scatteret-A5rbaBfn@hB0bry where preaching the word.



Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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44 ACT _11:19 Now they which were scattered 4050 -thlor tH¥'Bbrsecution that arose about Stephen travelled as
far as Phenice, and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.


http://www.ebibleverses.com/59_JAM/59_JAM_01/59_JAM_01_01/59_JAM_01_01.mp3

James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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59 JAM_01:01 James, a servant of God and of Bie{/¥a %<0t &, to the twelve tribes which are scattered
abroad, greeting.
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
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60_1PE_01:01 Peter, an apostle of Jesus Christ, 30 tHeFatPan§er8&ttered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia, and Bithynia,
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